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független politikai napilap
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Vasárnap, julius 14.

Lukács László a magyar politikai 
jelet legsötétebb alakja. Ha Tisza Ist­
ván mániátikus őrült, akkor gazem­
ber, ezerszer gazember ez a furfan­
gos, alattomos és kegyetlen örmény, 
laki kusza terveivel nagy veszedelmet 
jelent Magyarországra. Lukács a !eg- 
raffináltabb politikai perditák közé 
tartozik: okosan adja el magát a ha­
talomnak.

Most is kibontakozlásl terveMkeJ 
foglalkozik. Az ország háborhg s az 
alkotméntiprók pusztulását követeli. 
Az egyesült: ellenzék a sajtóban és 
népgyüléseken azt hangoztatja, hogy 
parlamenti békéről szó sem lehet 
mindaddig, amig Lukács László és 
gróf Tisza István nem takarodnak 
el helyükről. De a felháborodás mo­
raja nem feszélyezi Lukácsot. Bármi 
történik az országban, ő tovább'szövi 
a kibontakozás terveit Látja a sú­
lyos következményeket, melyekkel a 
bársonyszékhez való erőszakos ra­
gaszkodása járhat, de semmi sem lé­
vén előtte oly szent, mint a saját ál­
lása, még katasztrófáktól sem riad 
vissza, csakhogy miniszterelnökségé­
nek napjait megtoldhassa. Ha leg­
alább kikapcsolná saját személyét a 
kibontakozás terveiből! De neki a ki­
bontakozás csak a saját pozíciójának 
megerősítésével kell, ami annyit je­
lent, hogy Lukács László nem az 
országot, hanem csak önmagát akar­
ja kimenteni abból a helyzetből, a 
melybe hatalmi tébolya sodorta. Lu­
kács nem az ország, nem a parla­
ment, hanem a saját nyomorúságos 
heyzeténlek szanálására gondol és ez­
ért kárbaveszett fáradságnak kel] 
mondanunk minden olyan kísérletet, 
mely a parlamenti válság megoldása 
helyett a Lukács-válság kedvező el­
intézésére törekszik.

Lukács László számításai abban a 
végzetes hibában szenvednek, hogy 
egy bizonyos előre megállapított 
eredményt, még pedig a Lukács-ura­
lom fennmaradását, mint nélkülözhe­
tetlen valamit akarják feltüntetni. Lu­
kács László előre megállapította ma­
gában ezt az eredményt s most a 
számításokat úgy hajtja végre, hogy 
azokból ez az eredmény következzék.
A számokból mint szükségnek kell 
adódnia mindannak, amit Lukács 
László a maga számára előre kikom- 
binált. Ha a számítások mást ered­

ményeznek, Lukács addig nyomorítja 
a számokat, addig végzi a szabá­
lyok ellenére a számításokat, inig a 
kétszer kettő ötöt erejjpnényez. Tue'tő 
a számoknak is parancsolni. Ha y 
számok nem engedelmeskednek ne­
ki a maguk jószántából, erőszakot 
alkalmaz. S teszi ezt mindaddig, 
mig a számításai eredményével bebi­
zonyítja az országnak és a parla­
mentnek, hogy Magyarország minisz­
terelnöke a jövőben is csak ő lehet.

De kit érdekelnek Lukács számoló 
műveletei? Ki kiváncsi arra, hogy 
Lukács László hogyan vélekedik a 
saját nélkülözhetetlenségéről? Az el­
lenzék részéről elintézett dolog, hogy 
Lukács Lászlóval szóba sem állanak 
s a törvényhozás munkálkodását 
mindaddig megakasztják, mig jóvá 
nem tétetnek ama súlyos sérelmek, 
miket Lukács és Tisza követtek el a 
nemzet alkotmányán. Azonban még 
ez is csak a kisebbik cfle annak a 
munkának, melyet az ellenzéknek kell 
elvégezni. Nem elég a megszavazott 
javaslatokat «alkotmányos nívóra» 
emelni, nem elég a május 24-ike 
előtti rendet helyreállítani. Mert ez­
zel a munkával jóvá tettük az al­
kotmányon elkövetett sérelmeket, de 
nem büntettük meg a vétkeseket. 
Már pedig ha az alkotmány ellen sú­
lyos bűnöket követtek el, akkor az 
alkotmány biztonsága követeli, hogy 
a bűnök megtoroltassanak. Az al­
kotmányos rend helyreállítását tehát 
okvetlenül a kormány és az elnökség 
vád alá helyezésének kell követni, 
íliogy a magyar nemzet történelmében 
ne csak a bűnnek, de a bünhödés- 
nek is nyoma legyen. Ha a dara­
bont-kormány nem menekült volna 
egy piától megbélyegzéssel bűnének 

í következményei elől, Lukács László 
és Tisza István aligha tudták volna 
magukat elhatározni arra, hogy az 
alkotmányt megfojtsák. Az alkot­
mány követeli tehát, hogy a bűn 
kíméletlenül toroltassék meg azo­
kon, akik tultették magukat a törvé­
nyeken s erőszak alkalmazásával 
csempészték be a törvényeket az or­
szág törvénytárába. Ez a megtor­
lás szolgáljon majd ijesztő például 
mindazoknak, akik akár hatalmi té­
bolyból, akár egyéni érdekből bűnös 
kezekkel hozzányúlnak a nemzet leg­
szentebb jogaihoz.

Ennek a megtorlásnak pedig leg­
először a főcinkosokat kell utol­
érni és azok között is elsősorban 
— Lukácsot.

Éhező
városok

8 debreceni élelmiszerpiac
A nyári időszakban, mikor elérke­

zik a főzelék-, gyümölcs- és barom­
fi fogyasztás szezonja, évente észlel­
jük azt a szomorú tapasztalatot, 
hogy Debreczen piaca nem képes a 
vá őst kellően ellátn i a szükségestfer- 
mékekkel. Sőt évről-évre mindjob­
ban érezhetővé válik az a szinte hi­
hetetlenül hangzó igazság, hogy az 
élelmiszeruzsora terhe alatt görnyedő 
fővárosban olcsóob és jobb élelmi­
etek kaphatók, mint nálunk. A fő­
város élelmiszer-szükségletét kedve­
ző forgalmi viszonyok, nagy szállí­
tási díjkedvezmények teszik ol­
csóbbá, a vidéki termelő tehát Bu­
dapestre szállítja fel termelésének ja­
vát, azonfelül a kormány kiviteli pré­
miumokkal 1 okozza az élelmiszerki­
vitelt is, a főváros és külföld tehát 
csaknem minden élelmicikket elvon 
a vidéki városok elől és mi azt kap­
juk asztalunkra, ami marad, ha 
ugyan marad valami egyáltalában.

Az olyan esztendőkben, mint pél­
dául az idei is, melyekben silány 
a gyümölcs- és főzelék-termés, első­
sorban a vidéki nagyvárosok érzik 
az élelmiszer-ínséget. Ezen a bajon 
feltétlenül segíteni kell. A segítség 
nem képzelhető el mjáskép, mint a 
termelés fokozásával és egy megfe­
lelő élelmiszer termelő osztály neve­
lésével. Debreczen ben is — mint az 
ország sok vidékén — a főzelék ter­
melés külföldiek kezében van.

Nálunk bolgár kertészek termelik 
a konyhaveteményt. Az élelmiszer- 
termelés jelentékeny jövedelmet hajt 
e bávondoiolt külföldieknek és az a 
tőke, melyet ők, tagadhatatlanul mun­
kás szorgalommal gyűjtenek, elve­
szettnek tekinthető a nemzeti va­
gyon szempontjából, mivel minden 
megtakarított garast haza küldenek

idegen országukba. Azonfelül tehát, 
hogy a vidéki nagy togyasztási he­
lyek kellő mennyiségű élelmiszerrel 
elláttassanak, még az a feladat is 
megoldásra vár, hogy az élelmiszer 
termeléséből háramló haszon az or­
szágból ki ne vonassék.

A városon van a sor, hogy a 
maga részéről is előmozdítsa az 
élelmiszerek produkcióját. Az állam­
nak pedig a kivitel istápoiása he­
lyett oda kellene hatnia, hogy első­
sorban a belföldi fogyasztás elégit- 
tessék ki a hazai termelésből, más­
részt pedig megfelelő bevándorlási 
törvénynyel kellene gátat vetnie a 
külföldről beözönlő, és itt meggazda­
godva, újból külföldre vonuló élelmi­
szer lermelők bevándorlásának. Ame­
rika már rég gondoskodott e kér­
dések megoldásáról és Amerika nagy 
lett és hatalmas, mert ott a nép 
jóléte a legfontosabb.

Sz-lággmegye állásfoglalása. Szi-
1 ágyvármegye törvényhatósági bi­
zottsága e hó 16-án közgyűlést tart, 
melynek tárgysorozatán szerepel a 
Lukács-kormány bemutatkozását be­
jelentő leirat is. Ezzel kapcsolatban 
a vármegyei ellenzék részéről indít­
vány fog beadatni, hogy a közgyűlés 
fejezze ki legnagyobb bizalmatlan­
ságát Lukács Lászlóval és kormá­
nyával szemben, Tisza István alkot- 
mánytipró eljárása felett adjon kife­
jezést megvetésének és az egész kor­
mánypártot mint hazaárulókat bélye­
gezze meg. A megyei munkapárt is 
erős akciót indított, hogy ha már 
bizalmat nem is tud szavaztatni, de 
a bizalmatlanságot se mondja ki a 
közgyűlés. A kormánytól függő ösz- 
szes bizottsági tagokat a főispán már 
most kezdi megdolgozni, e mellett 
számítanak arra is, hogy a független­
ségi é rzelmü bizottsági tagok nem 
lesznek jelen a közgyűlésen kellő 
számmal, a nagy dologidőre való te­
kintettel. A vármegyei ellenzék va­
sárnap értekezletet tart, hogy a köz­
gyűlésen egyöntetüleg léphessen tel 
a szövetkezett ellenzék.

kor« levő Bútorcsarnokban szerezhetők be.

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthauer-féle

Használata valódi áldás pyotrer fajosoknak, szék- 
szorulásban szenvedőknek
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Szabadkőművesség 
és szocializmus.

hatni az érdekelt fogyasztók méltány 
lásával, ha viszont az állami dohány- 
jövedék, a meglehetős drága egység­
árak fejében elsőrendű, kifogástalan 
termékeket bocsát forgalomba. A tra­
fik áremelésével, sajnos, a minőség 
nem emelkedett, sőt némely termék­
nél rosszabbodott.

A Rómában tmlost véget ért szocia­
lista kongresszus kimondta, hogy a 
szocializmus nem fér össze a szabad­
kőművességgel. E miatt többen ki 
ás léptek a pártból.

Első pillanatra ez a hir szinte ért­
hetetlennek látszik. Nem lehet ugyan 
is megérteni, hogy egy annyira ha­
ladó szellemű politikai párt, amilyen 
a szocialista, miért ellenzi, hogy 
tagjai egyúttal tagjai legyenek egy 
olyan emberbaráti és haladó szel­
lemű testületnek, amilye n a szabad- 
-kőmüvesség is.

A magyarázat azonban igen egy­
szerű. Végső céljaik egynémelyiké- 
ben ugyanis egyezhetik a szocializ­
mus a szabadkőművességgel, a gya­
korlati életben azonban differenciák 
merülnek fel a két testület között. 
Ennek oka pedig az, hogy a szabad 
kőmüvesség ma már igen sokf ország­
ban maga is mint önálló politikai 
párt szerepel. Különösen pedig Olasz 
országban, ahol a mostani konkrét 
eset is történt.

A szabadkőművességben két (irány 
zatot lehet megkülönböztetni. Az 
egyik a germán, a másik a latin 
szabadkőművesség. A germán sza­
badkőművesség — a nélmet, az'angol, 
a skandináv és az amerikai- páho 
lyok — nem politizálnak. Ott a sza­
badkőművesség egy tisztán filan­
tróp, e mberbaráti szövetkezés, amely 
a politikával nem igen törődik. (Leg­
följebb egyes amerikai páholyok, de 
ezek is jobbadán csak városi, köz 
ségi ügyekkel foglalkoznak.)

Viszont a latin szabadkőművesség 
politizál. A latin szabadkőművesség 
■alatt a francia, a portugál és az olasz 
páholyokat kell érteni. De ide kell 
számítani a török páholyokat is. A 
törökökM jgyan nem latinok, de a 
törökországi páholyok egytől-egyig 
olasz és francia, tehát latin szabad- 
kőmüvesjpáholynak az alapításai, le­
ánypáholyai. Ők is a latin módszer 
szerint dolgoznak és igy a török pá­
holyokat is a latin páholyok közé 
kell sorozni. A latin kőmüvesség po­
litizál.

Nem egyszerre kezdte az sem a 
pontizálást, nem máról-holnapra tért 
az egyszerű filantrópiáról a politikára 
A latino rszágok gazdasági és társa­
déira ihelyzete úgyszólván belekény- 
szeritette őket. Franciaországban a 
nemzeti szabadság olyan nemzeti 
kincs, amely felér a filantrópiával és 
a klerikalizmus diadalmas ideiben a 
páholyokban kellett ezt megvédeni 
Olaszországban a pápaság, Portugá­
liában a mornkista és klerikális reak­
ció kényszeritettc a haladás baratuit 
a szabadkőműves páholyok védettsé 
gébé.

De Törökország a legjobb példa 
arra, hogy az államhatalom reakciója 
az, ami a szabadkőművességet a 
politizálásra úgyszólván rákéntjsze 
riti. Az abdul hamidi korszak alatt o 
haladás emberei csak titokban dől

gozhattak. Állandóan az életűkért 
kellett rettegniük és hogy a spicli 
rendszer elöl valamiképpen megóv 
hassák magukat, kénytelenek voltak 
az olasz és a francia páholyokba 
beiratkozni. Ezekben a páholyokban 
készült a török forradalom, amely 
éppen ezért a latin szabadkömives- 
ségnek marad örök dicsősége.

Abból, amit eddig elmondtunk, — 
megérthető, hogy a latin szabadkő­
művesség miért politizál. Mihelyt 
azonban a szabadkőművesség maga 
is politikai párttá lett, kellett, hogy 
összeütközésbe kerüljön a nrásik szo­
cialista párttal, a szocialistákkal. Ez 
természetes. Igen sok dologban meg­
egyezhet ugyan a két párt, de tazért 
összetételük ;i gén különböző. A szo­
cialista szakszervezetekben munká­
sok vannak, a szabadkőműves-páho­
lyokban polgáremberek, burzsoák ül­
nek. Ellentétes gazdasági helyzet, el­
lentétes érdekek. És mentői inkább 
politikai párttá lesz a szabadkőmű­
vesség, annál ellentétesebbek lesznek 
ezek az érdekek. így kellett aztámaz 
olasz szocialista pártnak — hogy 
osztályharci jellegét megóvja — í 
szabadkőművességgel való inkompa 
tibilitását kimondani.

veszedelmek.
Miért érdekünk az oiasz- 

töröli béke ?

dohány ellen.
Pénzügyminiszteri rendelet.
A hivatalos lap Teleszky János 

pénzügyminiszter 2311. szám alatt 
kelt rendeletét közli, melynél fogva 
ezentúl, szeptember elsejétől kezdve 
a külföldi dohánygyártmányok be 
hozatalának iparszerű közvetítése en 
gedély nélkül nem gyakorolható. Az 
uj rendelkezés tényleg ezt célozza 
ekként kényszeríti a fogyasztó-kö 
zönséget az állami dohányjövedék mi 
nél kizárólagosába igénybevételére, 
vagyis hogy igy a tavaly történt ár 
emelés még fokozottabb mértékben 
érvényesüljön a pénzügyi tárca be­
vételei között.

Semm ikétség: jogos állami érdek 
a bevételek védelmezése. De, azt 
hisszük, eddig nem azért szívtak kül­
földi cigarettát a magyar állampolgá­
rok, mintha készakarva szándékoztak 
volna a kincstárt károsítani. Alkalma­
sint inkább azért, mert ugyanazon az 
áron jobb minőségű szivarhoz, vagy 
cigarettához jutottak. Teleszky ren 
delete tehát csak úgy fog találkoz

A kiváló bőr- és Itihiiimos gyógyforrás

ve*e- és hólyagbajoknál, kőravénynél, ozu kor betegségnél, vűh» 
benynéi és h umtos bántál máknál kitűnő hatású. 
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Négy éve múlt épp a napokban, 
hogy az egész kulturvilág lelkest vissz 
hangától kisérve a «bejteg ember» 
fölkelt kórágyáiól és mint életerős, 
egészségtől duzzadó ifjú óriás jelent 
meg Európa színe előtt. Törökor­
szágról van szó, a keleti maradiság 
klasszikus hazájáról, amely hirtelen 
lerázta az abszolutizmus béklyóit, el­
kergette trónjáról a roskatag, de az­
ért vérszomjas Abdul Hamid szul­
tánt és alkotmányos birodalommá 
alakult át. A világraszóló metamor­
fózist az uj törökök pártja készítette 
elő és vitte keresztül meglepő gyor­
sasággal és szinte vértelenül.

A dolgok természetes rendje értel­
mében V. Mohamed, az uj szultán 
az uj törökökre támaszkodott és ez a 
párt dominál 1908 óta Törökország­
ban. Amíg a hadsereg tisztikara és 
az uj törökkomité között a nézet- 
azonosság megvolt, ez utóbbi csor- 
bittatlanul gyakorolta «népboldogitó» 
befolyását. Övé volt a parlament 
többsége, az történt a kiterjedt bi­
rodalomban, amit Szalonikiben jónak 
láttak. De most fordult a kocka. 
Maga a tisztikar fordult ellene az uj 
törököknek. Kezdődött a dolog az 
albániai helyőrségekben, ahol több 
ezred tisztikara nyíltan pártot ütött 
és csatlakozott a lázadókhoz. Ha­
sonló tünetek mutatkoztak a biro­
dalom más részeiben, sőt Konstanti­
nápolyban. A helyzet tehát határo- 
tan kritikussá, vált a töröklbirodalom- 
ban.

És ez éppen oly Időben történik, 
amikor az országot súlyos külhá- 
boru viszontagságaival gyötrik, ami­
kor az országot súlyos külháboru vi­
szontagságaival gyötrik, amikor az 
ellenség a tűrök szigetek legnagyobb 
részét birtokába ejtette és állandóan 
veszélyezteti a Dardanellákot és a 
főváros biztonságát. Ez a helyzetkép 
mély aggodalmakat támaszt az állan­
dó válságokban vergődő ország sorsa 
iránt.

Törökország barátai nem Cseleked- 
fhetnek e pillanatban íüdvösöbbet, mint 
azt, hogy kezükbe vegyék az Olasz­
országgal megkötendő béke ügyét 
Mert Törökország újabb megalázta­
tása esetén a birodalom bomlása el­
kerülhetetlen. És ez a Balkán falánk 
népein kívül senkinek sem áll érde­
kében.

Különösen nem Magyarországnak, 
[amelynek gazdasági és politikai né­
zőpontjai egy erős és békésen fej­
lődő Törökország megmaradását kö­
vetelik, mert a balkáni béke csak 
igy lehet biztosítva. A balkáni 
helyzet elmérgesedése mérhetetlen 
hajókat, külső veszedelmeket rejt 
magában. Ennek az elhárítása sürgős 
és elsőrendű feladat.

Borzalmas
és különös öngyilkosság.

Szabadkáról jelentik: Furcsa ön- 
gyilkosságról ad hirt kossuthfalvi tu- 

I dósitónk.~ Egy odavaló lakos kocsi­
hoz kötötte magát, a lovak' közé csa­
pott, amelyek szélvészként ragadták 
tova a kocsit mindaddig, míg a me­
zei munkások feltartóztatták, de ak­
kor már nem volt élet* a kocsihoz kö­
tött emberben, a feej éktelennel volt 
rutitva és a teste is száz sebből vér­
zett. A furcsa öngyilkosságról tu­
dósításunk a következő:

A napokban Balogh Jájnos kossuth- 
falvai lakos kocsin a falu szélére 
hajtatott. Ott leszállt az életunt em­
ber, magiát a kocsi saroglyájához* kö­
tötte oly módon, hogy a feje és a 
teste a földön volt, a lábai pedig 
a kocsihoz voltak kötözve.

A következő pillanatban a lovakat 
megindította, amelyek száguldva ra­
gadták magukkal a korit. Mintegy 
hat kilométeren ,át vitték a kocsit, 
amíg a szántóföldeken a mezei 
munkások föltartóztathatták a meg­
vadult lovakat.

Ekkor borzasztóan rémes látvány 
tárult e léjük. Egy darabokra tépett 
hustömeg volt a saroglyához kötve. 
A holttesten száz sebből patakzott a 
vér, a hepe-hupás, göröngyös talaj 
feltépdeste a holttestet s teljesen el- 
éktelenitette. Értesítették a csendőr­
séget, amely megállapította, hogy a 
furcsa módon öngyilkossá lett ember 
Balogh János kossuthfalvai lakos, a 
ki életuniságában már többször kísé­
relt meg öngyilkosságot.

9 feleséggyilhos
HémlátomisoH ahörtönhen.

Temesvárról jelentik: A Temesvár 
melletti Mosnlca községben három 
hónappal ezelőtt, a padláson fel­
akasztva találták Fülö Antal gazda 
feleségét. Az asszonyt eltemették, 
mindenki meg volt róla győződve, 

íhogy öngyilkosságot követett el. A 
faluban azonban azt suttogták, hogy 

! Fülöp Antal akasztotta fel az asz- 
szonyt, akivel állandóan civakodott 
és rossz viszonyban élt. A korona­
tanú a férfi ellen nyolc éves kis 
lánya volt, aki azt mondta a kérde- 
zősködőknek:

— Igen, apuska akasztotta fel a 
mamát!

A holttestet exhumálták és az 
ügyészség elrendelte a hulla felbon­
colását. A boncolás azonban semm t 
sem bizonyított a férfi ellen, mert a 
hullán külső sérülés nem volt látható. 
Ismét megállapították tehát, hogy az 
asszony öngyilkosságot követett cl. 
A kisleány határozott vallomására t;- 

[maszkodva azonban Fülöpöt mégis 
I letartóztatták és megindult ellene a 
vizsgálat. Hetek óta fogva volt a 
temesvári ügyészség fogházában. A 
vizsgálat sokáig eredményteermcK 
mutatkozott ,mig vér-" ma döntő for­
dulat töl iónt az ügL n. Éjfél u! i 
két órakor ugyanis i .Kp kétségbe­
esetten kiabálni, jajveszékelni kezdett 
és orvost kért. Elküldték hozzá Szi­
geti Henrik dr. törvényszéki orvost, 
aki megvizsgálta Fülöpöt és megál­
lapította, hogy semmi baja sincsen. 
Távozni akart, de Fülöp visszahívta 
és elmondotta neki. hocm látomása
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volt az éjjel. Nem tudja többé Jpra- 
gába fojtani a rettenetes bűn tudatát 
Megvallja, hogy ö akasztotta fel fe­
leségét. Vallomása alapján ma reg­
gel a vizsgálóbíró elé vezették. Fü> 
löp itt részletes beismerő vallomást 
tett. Elmondta a gyilkosság összes 
részleteit. Kukoricamorzsolással vol­
tak elfoglalva a padláson .mondta 
amikor a felesége háta mögé állott 
és a mit sem sejtő asszonynak nya­
kába vetett egy lóisti ángot. Az asz 
szony azt hitte, hogy férje tréfál.

— Mit okoskodik kend? — kér­
dezte nevetve.

A következő pillanatban Fiílöp az 
istrángot megrántotta és átvetette az 
egyik padlásgerendán. Az asszony 
nemsokái a megfuladt.

Tanító
írass*!/

és joghallgató.
Egymásután a halóiba.
Megrázó és szívfacsaró tragédia 

játszódott le a szomszéd Biharmegye 
Fenteres községében. A tragédia sze­
replői Bárd György joghallgató és 
Cchmölcz Erzsiké tanítónő. A fiata­
lok szerették egymást, de a fiú szülei 
ellenezték a házasságot. A leány a 
fenteres i temetőben szivén lőtte ma­
gát, mikor ezt Bárd György megtud­
ta, kiment a temetőbe és kedvese 
sírján ő is szivét lőtte át egy gyil 
kos golyóval.

A szomorú tragédia a következő
Az állam két év előtt iskolát ál­

lított Fenteres községben. Az iskola 
első tanítója Cchmölcz Erzsiké, egy 
feltűnő szép, fiatal huszti származású 
urileány volt. A tanítónő szorgal­
masan teljesítette kötelességét. A 
községben nagyon szerették. A köz­
ség földesura nem engedte, hogy 
egyedül lakjon az iskolában. Saját 
kastély ában adott lakást a tani törlő­
nek. Ez volt a szegény fiatal te­
remtés végzete. A szünidőre haza­
jött a birtokos csinos jogászfia. A 
fiatalok megismerkedtek és hamaro­
san megszerették egymást. Házas­
ságról szó sem lehetett, sőt mikor 
az öreg ur észrevette a fiatalok in­
tim barátságát, udvariasan tudtára 
adta a tanítónőnek, hogy most már 
nem adhat neki szállást.

A leányt kellemetlenül érintette a 
dolog, de szerelmén nem változtat­
hatott, György urfi felkereste napon­
ként az iskolába, őszszel a fiút el­
küldték laiiulmiáiiyai folytatására Ber- 
linben. Úgy gondolták, jó messze 
lesz, elfelejti a kis tanítónőt. Eleinte 
esak jött egy-két levél Berlinből a 
tanitókisasszony címére, később azon­
ban hiába leste szegény leárty a pos­
tát- nem hozott neki semmit. Na­
gyon szivére vette a szakítást, nrit 
a levelek elmaradása jelentett. Nap- 
ról-napra halványabb, betegebb lett

Tavaszszal már nem bírt az isko­
lába menni. Szabadságot kért és 
elment. A községben azt hitték, 
hogy hazament rokonaihoz, 'de a|sze­
relmes leány nem ment haza, ha­
nem e lutazott kedvese után Berlin­
be. Hogy itt mi történhetett, azt nem 
mdja más, csak az a két halott, akik 
m°st már egymás melleü pihennek" az

elhagyott, hársfa virágos oláh temető­
ben. A tanitókisasszony hat hét 
múlva hazajött, még betegebben, 
még sápadtabban, mint azelőtt. Be 
sem ment az iskolába. Takarítónő­
jével rendbehozta ruháit, néhány le­
velet rrt, másnap reggel kiment a te­
metőbe.

Kis csillogó pisztolyt vett ki zse­
béből és átlőtte sokat szenvedeti"sze­
relmes szivét. Ott temették el a fen- 
teresi temető szélén, egy nagy 
akác alá. Szülei eljöttek a temetésé­
re, megsiratták, aztán elmentek. A 
község jámbor oláh népe még sokáig 
emlegette a szép tanítónőt, aztán el­
feledték, nem beszéltek róla. A múlt 
héten hazajött a Gyuri urfi, ekkor is­
mét felelevenedett a tanítónő em­
léke. A kocsis még az utón elbeszél- 
te, hogy bizony a szép kisasszony 
meghalt, agyonlőtte magát.

A fiatal ember előtt szülei titkol­
ni akarták az esetet, de mély bánatá­
ból látták, hogy mindent tud. Vi­
gasztalták és ismét el akartáklküldeni 
hazulról fürdőre.

Gyuri tegnap reggel kiment a te­
metőbe és a tanitókisasszony sinán 
szíven lőtte magát. Meghalt.

Szédelgő
angol banMroli.
Magyar és osztrák

áldozatok.
A szédelgő cégek az utóbbi időben 

Angliában igen elszaporodtak és 
azért a külföldi cégek angliai keres­
kedelmi összköttetésekbe csak kellő 
körültekintés és óvatosság mellett 
mehetnek bele. Megtörtént, hogy egy 
galíciai cég a londoni osztrák-ma­
gyar kereskedelmi kamarához fordult, 
hogy egy eastendi firmán hajtsa be 
jelentéktelen követelését. Az illető an­
gol cég a kamara megkeresésére azt 
telelte, hogy már régen fizetett és 
erről nyugta is van a kezei között 
Amikor a kamara erre felszólította, 
hogy mutassa elő a nyugtát — a 
minek a létezését a galíciai cég .ta­
gadta az eastendi cég azzal bujt 
ki a dolog alól, hogy ezt csak por 
esetén a bíróság előtt hajlandó fel­
mutatni. A perköltségek nagysága 
mellett, amint a cég jól tudta, a 
külföldi cégek húzódoznak attól, hogy 
a bírósághoz forduljanak, pláne, ami­
kor, mint a jelen esetben, a »költsé­
gek nrég többre rúgnának, mint a 
mennyit a követelés értéke képviselt. 
De, ha minden kötél szakad, akkor 
az eastendi cég számára még min­
dig megmarad a kényelmes ut, hogy 
az utolsó pillanatban eltűnjék, vagy 
más név alatt folytassa üzletét.

Az angol íinance-bureauk is sok 
osztrák és magyar állampolgárt kerí­
tettek hálójukba és károsítottak meg. 
Ezek börzei spekulációkba ugratják 
bele a jóhiszemű külföldieket és na­
gyobb leiétet kívánnak, amit azután 
egyszerűen zsebrevágnak. A szédel­
gők azzal kábítják el a hiszékenye­
ket, hogy kitűnő információk révén 
már előre megtudják egyes papírok 
börzei árfolyamának alakulását és az 
esetleges hausseokat minden veszély 
ic-kü! kiaknázhatják. Többnyire ame­

rikai papírokkal operáin T. Például 
Canadian Piai : papírra melyek

kurzusa igen változik. A veszteség 
kizárt dolog, csak amikor a kliens 
beszünteti a pénzek küldését és a 
nyeresége után érdeklődik, akkor 
kapja a lesújtó értesítést, hogy a 
kurzus esése miatt veszteségbe ju­
tott és mert nem küldött újabb le­
tétet, minden pénzét odavesztette.

Ezeknek a szédelgéseknek számos 
áldozata van Magyarországon és 
Ausztriában is, még pénzügyileg tá­
jékozott és óvatos emberek is be­
ugranak a hangzatos hirdetéseknek 
és a játékszenvedélytől elvakulva, le­
tétekkel tömik meg a szédelgők er­
szényét

Ellopta
a saját gyermekét.

Érdekes bűnügyben nyomoz né­
hány nap óta a nagyváradi rend 
őrség. Arról van szó, bogypegy anya, 
akinek Nagyváradon gondozzák í 
gyermekmenhelyen ápolt gyermekét 
eljött Nagyváradra és itt — ellopta 
gondozóitól a leányát. Klein Juliska 
hét-nyolc évvel ezelőtt cselédleány 
volt Nagyváradon és itt gyermeke 
született. A kis leánya, akit Rózsiké­
nak kereszteltek, bekerült a gyermek- 
menmenhelyre, ahonnan egy derék, 
nagyváradi ácsmester: Huszár Fe­
renc családjába került gondozásba 
Néhány nappal ezelőtt megjelent 
Nagyváradon Klein Julia, aki Pest­
re ment szolgálni és ott megjavult a 
sorsa.

Egy kis ávémerést nyitott, amely 
eléggé jól jövedelmez, és így mód­
jóban lenne már gyermekéről önál­
lóan gondoskodni. Klein Julia a 
gyermekmenhelyen kereste a gyer­
mekét, ahol felvilágosították, hogy 
leánya Huszáréknál van gondozás­
ban, ahonnan azonban nem lehet el­
vinni. ____

Klein J ulia mindent megkísérelt, 
hogy leányát magával vihesse, tiefmi- 
kor minden kísérlete csődöt mon­
dott, ravaszsághoz folyamodóit — 
ellopta a leányt, ogadott egy boyt 
és azt elküldte Huszárékhoz azzal az 
üzenettel, hogy csomagját ott felej­
tette és szeretné még egyszer látni 
a gyermekét. Alig ért ki a kis 
Rózsik a a kapuba, édesanyja felkap­
ta, felült egy bérkocsira és elhajta­
tott. Huszárék jelentést tettek az 
esetről a rendőrségnél, amely meg­
indította a nyomozást és ennek során 
megállapította, hogy Klein Julia is­
meretlen helyre szöktette a kis* Ró- 
zsikát.

flz automobilos
párisi bandita emlékiratai.

A «Matin» közli azt a memoárt, a 
melyet Garnier, az automobilos ban­
dita zsebében találtak s amelyet egy 
golyó fúrt keresztül. A memoárt az­
zal kezdi Garnier, hogy már gyer­
mekkorában sem tisztelte a törvényt, 
a bevezető mondat pedig — meny­
nyire ironikusan hangzik az olyan 
ember szájából, aki sohasem kímélte 
a mások életét — a következő: «M n 
den teremtménynek joga van az élet­
hez.» A gonosztevők sajátos okos­
kodásával igyekszik Garnier meg­
okolni a maga bűneit.

A napló mindenesetre érdekes do­
kumentum a bíróságok számára. En­
nek segítségével sikerült rekonstru- 
áln iazoknak a bűnöknek legnagyobb 
részét, amelyet az automobilos ban­
diták ökvettek el.

A Caby bankszolga aJjJ.eni merény­
letét, amelyben ez majdnem az éle­
tét vesztette, Garnier így írja le: — 
«Egész éjszaka, reggel' nyolc óráig 
automobilon száguldtunk végig Páris 
utcáin. Éri ültem a kormánynál, hogy 
a vezetésben gyakoroljam magamat, 
mert két soff őrre volt szükségünk, 
arra az esetre, ha az egyik megse­
besülne. Kilenc órakor megláttuk Ca- 
byt, aki épp az omnibuszról szállt 
le, s mint rendesen, egy második 
ember kisérte. A pillanat sürgős s 
gyors cselekvést kíván. Egyik tár­
sam velem együtt leszáll az autóról, 
Bonnot a kormányhoz ül s egy ne­
gyedik cimborám is az autón ma­
rad, hogy a közeledőket elriasszák. 
A járdára lépek s a revolveremet a 
zsebemben szorongatva, megyek a 
szembejövő Caby télé. Mikor körül­
belő! három lépésre vagyok tőle, elő­
veszem a revolvert és nyugodt elha­
tározással elsütöm. A második lö­
vésre Caby összeesik, kísérője pedig 
eszeveszett tutással menekül. Lehajo­
lok, hogy az egyik táskám felemel­
jem, de Caby nem ereszti el, mert 
még nem halott, végre elveszti az 
eszméletét s erre a cimborám a má­
sik táskát is elveszi tőle. Gyorsan 
visszatérünk az autóhoz. Néhány já­
rókelő megakar akadályozni benne, 
de mi néhány revolverlövést inté­
zünk ellenük, mire szétszaladnak. — 
Végre felülünk az autóra, én m'ndig 
Bonnot mellé és elszáguldunk. Féltiz 
volt. Tizenegy órakor Pontoiseba ér­
kezünk, ahol egy pillanatot megál­
lunk, hogy a táskákat kinyissuk. — 
3,200.000 frank értékű bankjegyek 
és papírok vannak benne. Nagyon 
csalódtunk, mert az hittük, hogy 
készpénzt fogunk találni.»

Hasonló brutális cinikussággal me­
sél el Garnier egy gyilkosságot, a 
mikor egyik cimborájával egy sof- 
főit öltek meg.

Garnier naplója még több rablás le 
írását adja s egy tervezett gyilkos­
ságnál szakad félbe. Ritkán tett még 
kézirat ilyen tanúbizonyságot em­
beri elfajulásról és bestiálissógról, — 
mint Garnier ez a «memoárja».

az egészséoes
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Udvarló a kéményben.
Szerelmi történet, szomorít véggel.

Derűs kis eset aktái kerültek ma a 
királyi ügyészséghez. Érdemes volna 
mozidarabot Írni róla és megörökí­
teni a mozikedvelők megnevetteté- 
sérc és egynémely szerelmes termé­
szetű fiatal ember okulására.

Történetünk színhelye
Hajdúnánás és hősünk Szabó Gyula 
asztaiossegéd, aki Csontos Gálbor asz­
talosmesternél dolgozott. A napokban 
egye ste. úgy 9 óra tájban kedve 
szottyant egy kis lumpolásra és gaz­
dájának öccsével, Csontos Józseffel 
elment Fejes Sándor kávéházába. — 
Ott találkoztak Schönberger Pál és 
Schlosser nevű szabósegédekkel, akik 
Szabó Gyulának lakótársai. Együtt 
lakik ugyanis a három fiatalember 
Liszkai Jczsefné házában. A talál­
kozás örömére aztán ittak egy na­
gyot. Éjfélre alaposan besörözött a 
kompánia. A szabósegédek elszéled- 
tek és Szabó Gyula egyedül ment 
haza Otthon eszébe jutott, hogy a 
szomszédjukban, Spitzer tzalmaka- 
lap készitöéknél szolgál egy helyes 
kis fruska, a kis Biri, aki pár nap 
előtt szívesen elcsevegett Szabó 
Gyulával, sőt amint ő italos fővel 
visszaemlékezett: a leány őt meg is 
invitálta éjszakára, azon meghagyás­
sal, hogy csak jöjjön bátran, a kony­
haajtó nem lesz bezárva. Ilyenforma 
gondolatok lepték meg a sörös fejű 
embert és ki veszi tőle rossz né­
ven, hogy ha eláruljuk, miszerint 
ezek után meglehetősen felágasko­
dott benne a

szerelmi gerjedélem.
Óvatosan átmászott a Spitzerék 

udvarát elválasztó alacsony keríté­
sen és egy-két szempillantás múlva 
már ott állott a Spitzerék konyhá­
ja jtója előtt és kezét rátettei a Rilipcsre 
De oh, egek 1 Az ajtó nem nyílt ki. 
A gondos Biri belülről magára zárta. 
A szerelmes emberen nem leht ki­
fogni. Ha nem eresztik be az aj­
tón, bekéredzkedik az ablakon. Szabó 
mintegy 20—25 percig kopogtatta a 
Biri ablakát és valószínű, hogy ez­
alatt töbször eldudolta magában a 
«Nyisd kif 'babám az ajtót» 
kezdetű nótát, de biz az ajtó csak 
nem nyílt meg. Fentebb mondtuk, 
már, hogy a szerelmes emberen nem 
lehet kifogni és folyton támadnak u 
gondolatai.

A szives és nyájas olvasók között 
bizonyára lesznek olyanok, akik éle­
tükben máré ltek ál olyan perceket, 
mint most történetünk hőse és Old­
ják, milyen érzés az, amikor a ked­
ves ablaka alatt állva, nem találunk 
befcocsáttatásra, de éppen ezek a 
válságos percek adják kezünkbe a 
megoldás újabb kulcsát. A mi hő­
sünknél ez abból állt, hogy széjjel­
nézve, a ház végénél felfedezett

egy hosszú létrát,
nagyot ütött a saját fejére és kö­
rülbelül igy búgott bele a langyos 
nyári éjszakába:

— Hopp! Megvan. A jó Istenke 
küldte ezt a létrát, hogy felmászva 
rajta a háztetőre, a kéményen át le­
ereszkedjem a konyhába, ahol a bá­
jos Biri a szüzek álmát alussza.

Nagy ereje van a szerelmi gerje- 
delernnek. Mutatja ezt azon körül­
mény, hogy hősünk a másik pilla­
natban már a Schvartzék kéménye

tetején ülté s egy búcsúpillantást ve­
tett még a csillagos égboltozatra és 
a másik pillanatban már eltűnt a kar­
csú kémény öblében.

Mikor ez történt, fél 1 órát mu­
tatott minden tisztességes hajdú­
nánási óra. Ezután egy hosszú oauza 
következik. Azután fájdalmas, keser­
ves

jajkiáltozás.
A háztetőn randevuzgató macs­

kák is megrezzenek a jajgatás hosz- 
szu sorozatától és elbújva rebbennek 
széjjel.

Hajnalodik. Három óra. A korán 
kelő emberek segítségül sietnek és 
a kéménybe szorult szerelmes em­
bert úgy akarják kimenteni, hogy kö­
telet kötnek a lábára és a konyhá­
ban húzzák lefelé. Majd pedig, mi­
kor ez sikertelennek bizonyul, a te­
jénél fogva próbálják kiemelni a kel­
lemetlen helyzetből. Ez sem sikerül. 
Reggel felé kőművesek jönnek és le­
bontják a kéményt, igy lett hősünk 
szabad. Két rendőr

fülön csípte
és bevitte a rendőrségre, ahol lopási 
és rablási kísérlettel vádolják a derék 
lovagot, aki természetesen tagadja, 
hogy ilyen bűnös szándékkal akart 
volna behatolni a Spitzerék házába.

— Csak egy kicsit szerelmeskedni 
akartam, a kis Biri biztatott fel, [hogy 
menjek át bátran, nyitva lesz a 
konyhaajtó. Nem volt nyitva a kony­
haajtó, hát leakartam ereszkedni a 
konyhába a kéményen.

Baitus Biri azonban ellenben azt 
mondja, hogy ő nem hívta sohasem 
Szabó Gyulát.

Ebből még nagy baj lesz. A »sze­
gény szerencsétlen flótást nem en­
gedi el addig a rendőrség, mig be 
nem bizonyítja, hogy nem rablási 
szándékkal ereszkedett bele a ké­
ménybe.

9 hőség.
A mjár napok óta nagy hőség ma 

sem enyhüli. A meteorológiai intézet 
jóslata i sem Ígérnek változást, pedig 
üdítő esőcseppek után epedez az a 
sok százezer ember, ki a fenyvesek 
ózondus légköre, vagy a tenger büs 
hullámai helyett a nagyváros olva­
dó aszfaltját kénytelen taposni. Ha­
zánkból mar nyugat felé, — Ausz­
triába is átcsapott a meleg. Viszont 
az amerikai hőség Franciaországba 
Jutott el, úgy, hogy irtóztatólhőmernj- 
nyiségek torlódására van kilátás Eu­
rópában. Mily irigykedve gondolha­
tunk most Kis-Azsiába, a hol Erze- 
rumban Félméternyi magasságban 
esett a hó!

Magyarországon Mátészalkáról és 
Veszprémből jelentenek zivatarokat, 
melyek javarészt jégesővel jártak. A 
villám egy munkásnőt kis gyermeké­
vel megöli. Általában azonban száraz 
esőtlen idő járja, melyben változás 
nem is várható.

Amerikán négy napja óriási hő­
hullám ömlik végig. A hőhullám 
hasonlatos a tavalyihoz, de fölüi-mul-

Ija azt a tegnapi napon elért erejével 
IÁ lakosság ellentá’ló ereiét már> agy­
részben e lvesztette: Nevyorkban töb­
ben megőrültek, vagy öngyilkosságot 
követtek el, hőguta következtébenr 
tegnap kilencen, négy nap alatt 
huszonegyen haltak meg. Nincs sem­
mi remény esőre, vagy tartós szél­
re. A városok lakói jórészt a nyil­
vános parkokban töltik az éjszakát.

Közveszélyes
kérdések.

Körkérdésektől hemzseg egy pár 
lap. Mi sem akarunk elmaradni a 
világtól és egy pár debreczeni aktuá­
lis kérdés megfejtését (vagy fejelé­
sét) kérjük.

I.
A Bika kabaréjában egy asztalnál 

csendes polgári család gubaszt. Férj, 
feleség és még egy nő. Hasonlít a 
feleséghez, bizonyára testvérek. Ha 
nem testvérek, akkor bizonyára nem 
testvérek. Látszik, hogy nem először 
vannak a kabaréban .mert a konfe­
ranszié bejelentése után összesugdos­
nak. Különben hallgatnak, mint ponty 
a vízben. Annál inkább megtehetik, 
mert nem potying élveznek. Előtér­
ben katonatisztek társasága. Igen 
nagy élvezetet talált egyikök abban, 
hogy minden pikánsabb vicc után 
hátranézett a feleség és a testvér 
szeme közé, jó mélyen, hogy úgy 
csillogott a szeme, mint két tükör­
tojás. Egy bájos kis énekesnő szo­
kása szerint megkérdi a közönsé­
get megjelenésekor:

— Mit óhajtanak kérem?
Az asszony ekkor megszólalt, nem 

ugyan azért, mert kérdezték, hanem 
ösztönszerüleg:

— Szivem oly tele, tele 1 — kiál­
totta szinte extázissal, célozva ezzel 
ama kedves kupiéra, amelynek ref­
rénje az. A fiatal tiszt sem volt 
rest, hanem hátranézett és jó mé­
lyen betekintve az asszony szemébe, 
ezt mondja:

— Lehetetlen, hisz a férje alszik...
Kérdés: Mit csináljon ilyen hely­

zetben az asszony? Költse fel a fér­
jét? Pofoztassa fel a tisztet? Nagy 
botrányt csináljon? Kátrányt egyék? 
Vagy fagylaltot?

II.
Idő délután 5 óra. A jó kávéház 

terraszán ül egy ifjú pár. A férfi ke­
zében menetrendet forgat, a nő nézi 
a kávéházi vendégeket. Előtte ül* egy 
fehér nadtágos fiatal ember. Csinos 
fiú nagyon. A férj nem látja, mert 
háttal feléje fordulva ül. Kitűnő al­
kalom a íehérnadrágosnak a fixiro­
vásra. A nő eleinte el-elkapta fejét, 
mikor l átta a fiatalember sunyi szem- 
hunyoritásait, de öt perc alatl*belátta, 
hogy ö nő, tehát odanéz, ahová akar 
és nem oda akar, ahová néz. Egy 
pár perc alatt kedélyesen megbarát­
kozott a helyzettel. A fiatalember 
ügyesen csinálta a dolgát, a nő pe­
dig... ezt meglátjuk a feleletekből. 
Egy heves és meleg kacsintgatás 
pillanatában a férj hirtelen felkapta 
a fejét a menetrend labirintusából 
és azonnal megértett mindent. Min­
dent. A nő ahelyett, hogy hitestársa 
bocsánatáért esdekeit volna, a leg­
szendébb hangon kérdi:

— öregem, megtaláltad már a 
Miskolc felé menő reggeli vonat 
idejét?

Kérdés: Jól tette a férj, hogy visz- 
szafojtotta magában a jogos keserű­
séget ? Botrányt kellett volna, hogy 
csináljon? Vagy a fiatalembert po­
fonvágnia? Vagy a efleségét? — 
Vagy a saját fejét, hogy ilyen fele­
sége van? " (k. i.)

Arab-
asszony

megbízása.
Eladta a más ruháját

és megitta aa árát.
A rendőrségi fogdában együtt ül­

tek Fábián Zsófi és özv. Seres Gé- 
záné. Előbbi tiltott visszatérés és 
casavargás miatt került a kihágás}';ka­
pitány elé, utóbbi részegség és bot­
rányos viselkedés miatt kapott né­
hány napi «hűvöst». A két asszony 
a togság unalmas napjaiban össze- 
bar,átkozott és terveket szőttek arra 
az időre, ha majd kiszabadulnak. — 
Holtig való barátságot Ígértek egy­
másnak, aminek megpecsctelésére Fá­
bián Zsófi egy kis szívességre kérte 
rabtársát.

Seresné ugyanis hamarabb szaba­
dult a fogságból és erre való tekin­
tettel megkérte őt Fábián Zsófi,hogy 
menjen el a lakására és hozzon el 
több rendbeli ruhát.

Özv. Seresné váltig ogadkofzott, 
hogy a megbízásnak híven eleget 
tesz. Alig, hogy kiszabadult, el is 
ment Fábián Zsófi lakására és a meg­
bízás alapján összeszedett egy cso­
mó ruhát. Fábiánná azonban hiúba 
várta a ruhákat, azok nem érkeztek 
meg. Most aztán kiderült, hogy özv. 
Seres Gézáné a ruhákat eladta és az 
érát megitta. Fábiánná kiszabadulása 
után a sikkasztó részeges asszony 
ellen feljelentést tett a rendőrségen.

HÍREK.
A perdita.

A főváros ilapok most izgatóan 
érdekes rendőri riport-cikkek ke­
retében adják tudomásunkra, hogy 
kézi ekerült Scwartz Johanna gyil­
kosa: egy huszonhárom éves fia­
talember, aki ahelyett, hogy végig­
haladta volna ezt az utat, amelyen 
— mint tudjuk — normális em­
bernek huszonhárom éves korától, 
mondjuk, hetven éves koráig a tár­
sadalom bármely magas, vagy bár­
milyen alacsony rétegében is végig 
kell mennie, — egy radikális és 
a moralisták szerint soha, sőt az 
antimoralisták szerint is csak rit­
kán jóvá tehető tettel cgyszers- 
mindenkorra átvágta a most már 
reá irányuló és őt teljes mérték­
ben lesújtó közvélemény egy eset­
leges vele szemben kedvező állás­
foglalását.

Ezzel az egy — és talán frissé 
hosszú — mondatta! a gyilkosról 
magáról minden véleményünket el­
mondtuk ; ö maga nem tartozik a 
rendkívüli jelenségek közé; tette 
indító okainak vizsgálósánál nincs 
szükségünk semmiféle pathológiai 
magyarázatra, maga a gyilkosság 
összes mellékkörülménye ve1 együít 
és minden részletével ugyanis a 
már több,szó ’őfordult n 1 léggé 
sokszor magy ázott rablóyllkos- 
sági eseteknél sem nem különö­
sebb, sem nem — bocsánat — •ér­
dekeseim, sem nem Izgatóbb, vagy 
bestiális abb.

Ebben az esetben a gyilkos két 
hónap után való elfogása" legfölebb 
s fővárosi detektívek kitűnő és so-



V*,'■.y-

lULlUS 14. ÚJ DEBRECZEN

hasem lazuló és csökkenő szima­
tának eklatáns, fényes eredménye­
ként volna csupán fölemlithetö; de 
ezzel szemben az áldozat szexuá 
lis, szerelmi, társadalmi, — mond­
juk — szociológiai szempontból is 
absolut és soha nem eléggé meg­
világított jelenség, sőt bátran me 
rem állítani: tünete egy nagyváros 
és kimerem mondani azt is, hogy 
Paris, Berlin után soronként követ­
kező Budapest rohanó, vibráló 
egyéni éjjeli világának.

Perdita volt ugyanis a meggyil­
kolt leány; típus, az általánosság­
ban «utcai leány» néven nevezett 
paród'áju, traverztiáju perszifló 
zsa; igen, kérem, őrülten csúfo­
san való szemléltető kigúnyolása 
az annyiszor és annyiok által iste­
nített: női nemnek.

Vissza kell térnem Pesthez es 
egy tagadhatatlanul extravagáns 
fordulattal rá kell mutatnom egy 
báli — egy nívós, előkelő, sőt 
arisztokraták által megtartott — 
éjszakára, csupán azért, mert ép 
pen egy ilyen báli éjszakán lát­
hatja az ember mindazt a sok 
bókot, őrjöngést, sóhajt, jajjt és 
szerelmes felkiáltást, ami évezre­
dek alatt különböző rangú és ren­
dű férfiak ajkán — és méltán — el 
hangzott, mint élő szobrok, mint 
megtestesült igék — nőkben — fel 
folelevenülni.

Világosabban szólna egy ilyen 
báli é jszaka az annyiszor magasz­
talt, dicsőített s — még egyszer 
szándékosan használom ezt aszót 
— istenített női bájak olyan va­
kító káprázatánál, a női szépség 
olyan szivet fölvillanyozó és lelket 
megremegtető variációjánál. A 
nőkről alkotott boldogító, varázs­
latos, édes, mámoritó illúzió olyan 
csudálatos eszenciáját vetíti elénk, 
amelynek resonánciója az élet bár­
milyen keserves viharait és küz­
delmeit egy állandóan örömmel, 
remény-szikrákkal és bizonyos 
megelégedettséggel telített hangu­
lattal ellensúlyozza.

Már most el lehet képzelni azt 
a borzasztó reakciót, azt a rette- 
tes contraszt okozta rossz érzést, 
azt az undort és gyűlöletet és ’fáj­
dalmat, amely egyszerre elementá­
ris erővel kapja meg a villanyfény­
től, selymek, csipkék színeitől, fi­
nom, plasztikus női vállak csillo­
gásától elvakitott, édes lehelletek­
től, fenomenális parfümöktől, csen­
gő kacajtól megmámorositott fia­
talembert, ha mindezek után ki­
lépve az utcára: szembe találko­
zik — a perditával, kinek alak­
ja, arca, modora, haja, hangja 
rendszerint oly végtelenül szánal­
mas és nevetséges, kellemetlen és 
csúnya, hogy ennek részletezését 
most meg sem merem kísérlem.

És itt az eszembe villan Leonid 
And re jew: Pálja és megtudom ér­
teni, hogy — némelykor — éskü-
• onősen egy intellektuális lélekre 
oly rettenetesen hat a perditának 
meg csak a látása is s akkora 
erővel tódul agyába ilyenkor más 
Pírj™1 kapott képzete folytán egy 

< jd almas összehasonlítás, hogy —
érzi kiabálnia, törnie, zuz- 

JJj lövöldöznie és — gyilkolnia

mrírv ■ ™indezzel — ne tessenck 
»]mzíe,Cl,nl nem egy dekadens 
j*. , ^,lez akartam kijutni, amely-
• dr csak a legkevésbbé is 

w ‘ e9efn- óhajtanám a mostaná- 
r. 1 ‘nyr mindinkább nagyobb jómban elölő, dúló perditá-gyil-
d ihl Jükat’ csuPán magam is möq- 
dobbenve és — remélem - nem

sen alaptalanul és credmény-

nélkü! igyekszem ilyen módon va- Házasságot kötöttek: Szabó 1st
'ahogyan megmagyarázni részint 
önmagámnak, részint — ezer bo­
csánat — másoknak is azt az ér­
zést, amely engem és minden va 
lószinüség szerint másokat is el­
fog ilyen perdita-gyilkosságoknak 
hallatára s amely bizony sem 
nem megbotránkozás, sem nem 
szánalom, sem nem fölháborodás, 
hanem — mit tagadjuk! — kö­
zöny.

És pedig ne rösteljük bevallani, 
hogy ilyen esetben tisztára az ál­
dozat és kasztja iránt érzett an- 
tipátia, undor és gyűlölet oktro­
jálja ránk a teljes közönyt, az .ér­
zések eme különös válfaját, holott 
hasonló esetben — és különösen 
ha az áldozat egyike volna a felső 
tízezer, Szász Zoltán által talá­
lóan elnevezett «disznő»-inek, — 
ekkor bizonyosan a gyilkos iránt 
érzett fölháborodás és az áldozat 
iránt érzett részvét a legtokozot- 
tabb, legintenzivebb módon és 
mértékben kapna meg valamennyi­
ünket.

(b. j.)

— Református istentiszteletek. F.
hó 14-én, vasárnap a debreczen! re­
formátus templomokban a következő 
sorrendben tartanak istentiszteletet: 
a Nagytemplomban Szombati Szabó 
István segédlelkész; a Kőtemplom­
ban 9 órakor D;csőfi József lelkész, 
11 órakor Tóth János s.-lelkész; a 
Kossuth-utcai templomban V. Kovács 
Lajos s.-lelkész; az Ispotály-tem­
plomban Uray Sándor lelkész; a Csa­
pó-kerti imaházban Kovács János hit­
oktató ; a Homokkerti imaházban Pol 
gát Gyula s.-lelkész.

Hirdetmény! Az 1912-ik évi 
nyilvános számadásra kötelezeti.vál­
lalatok és egyletek adókivetési laj­
stromai elkészülvén, az 1883. évi 
XLIV. t.-c. 16. §-a értelmében f. évi
Julius hó 13-ik napjától július hó 
20-ik napjáig a városi adóhivatalban 

napi közszemlére lesznek kitéve. 
Mivel a t. adófizető közönség oly 
felhívással értesittetik, hogy ezen 
lajstromokat említett helyen a hiva­
talos órák ideje alatt bármikor tekint 
sék meg és ha a kivetés ellen ala­
pos kifogásuk volna: felszólalásaikat 
a városi adóügyosztálynál 15 nap 
alatt annyival inkább adják be, mivel 
az e tárgyban később beérkező pa­
naszok figyelembe vétetni nem fog­
nak. Debreczen, 1912. évi július hó 
12. A városi adóügyosztály.

Hymen. $ débreczeni kir. 
anyakönyvvezetői hivatalhoz a múlt 
héten a következő eljegyzéseket je­
lentették he: Bányay Aladár—VVeisz 
Lujza, Vajda Tamás—Lengyel Juli­
ánná, Veres Sándor—Tömösvári Ilo­
na, Sehnch Mihály—Krausz Borbá­
la, Tóth Lajos - Székely Vilma, 
Magyar Lajos—Homonnai Rozália 
Molnár Samu—Völgyi Cornelia, 
Grósz Károly—Stern Olga, Szegedi 
János—Oálh Erzsébet, Sarkadi Mi­
hály—Pajti Ilona, Nagy Kálmán 
Sárközi Anna.

Bajok egy hálóköntös körül. —
Tóth Eszter Csapó-utca 93. sz. alatt 
lakó takarítónő panaszt tett a rend­
őrségen Z. K. nevű takarítónő-társa 
ellen ,aki felváltása alkalmával tőle 
egy hálóköntöst eltulajdonított.

Szállodai csendélet. Kádár Sán­
dor hetes a «Pan irónia »-szállodában 
volt alkalmazva és tegnap egy na­
gyobb kuffert nem tudott levenni a 
kocsiiól, amiért Patai Sándor portás 
szörnyen dühbe gurult és Kádár Sán­
dort úgy szájba vágta, hogy az nyolc 
rap alatt gyógyuló sérüléseket szen­
vedett.

vén népiskolai tanító—Borbély Gi­
zella, Bihari János asztalos segéd— 
Szabadszállási Erzsébet, Balogh Sán­
dor segédjegyző—Szabó Mártha, 
Szecsey Mihály géplakatos—lróniga 
Anna, Pető Sándor államvasuti moz­
donyvezető—Tóth Róza, Somoskeöy 
Béla m. kir. segédtiszt—Veres Gi­
zella, Adatnék György kir. bírósági 
végrehajtó—Tóth Margit, Szabados 
Mátyás esztergályos— Glenicsku Má­
ria, Kele György Elek Eszter, Dietz 
Kálmán államvasuti hivatalnok—Pái 
Natália, Gorova Lajos—Kulin Mária, 
Pataky Gyula—Kiss Eszter, Szurejtka 
Ferencz—Kerékgyártó Margit, Szén 
tesi Ferencz— Dobozi Juliánná, Vári 
Árpád ármentesitőtársulati mérnök— 
Fábry Ilonka.

— Keresik a gacsáiy'. gyilkos bűn­
társát. Abban a gyilkossági ügyben, 
amelyet a napokban követett el Ga- 
csályban Horváth Zsiymond, aki az 
anyósát gyilkolta meg, a csendőrség 
nagy aparátussal folytatja a nyomo 
zást. A nyomozás most már egy más 
irányban kezdődött. Kiderült ugyanis, 
hogy Horváth nem egyedül hajtotta 
végre a gyilkosságot, hanem egy má­
sik társával egyetemben. Morvay Ká 
roly vizsgálóbíró .pénteken délelőtt új­
ból kihallgatta a gyilkost. Horváth a 
megbánás minden jele nélkül beis­
merte, hogy az anyósát megütötte, 
majd felakasztotta, bűntársát azon­
ban nem akarja elárulni.

— Halálozások. Debreczenben a 
tegnap és mai napon elhaláloztak • 
Harangi Gergely, Keékgyárló Mihály, 
Molnár László, Spika Anna és Szé­
kely János.

— Fényképészeit készülitek mű­
kedvelők részére. Ajánljuk mindenki­
nek, aki a fényképezést, ezt az első­
rangú, szép sportot megakarjék ta­
nulni, hogy ugg íényképezö gépet, 
mint hozzávaló cikkeket az 1854. év 
óta fennálló elösmert, régi, jónevü 
R. Moll- cs. és kir, udvari száJIitó 
cégtől, Wien, I., Tuchauben 9., sze­
rezze be és kérje e cégnek illusz­
trált árjegyzékét, melyet készséggel 
megküldenek mindenkinek.

— Tartozás fejében. Kos Lajosné 
Csillag-utca 21. szám alatti női ka­
lapkereskedő tartozott 1 korona 80 
fillérrel M. J.-né Csillag-utcai szom­
szédnőjének. Kósné állítása szerint 
M. J.-né megjelent nála és egy /lő 
koronás kalapot kiválasztott és ami­
dőn kezében volt a kalap, azt 
mondta: most már kvittek vagyunk 
és ezzel elvitte a kalapot. A tarto­
zásnak ilyen szokatlan módon való 
lekvittelése ellen Kósné óvást emelt 
a rendőrség utján.

— Kiütötte a haragosa szemét.— 
Félix Tódor és Pintye Simon tartolci 
kanászgyerekek már régebb idő óta 
haragban voltak. A két haragos a 
napokban az utcán összetalálkozott 
s veszekedni kezdtek. A veszekedés 
hevében Félix botot ragadott s az­
zal kiütötte társának mindkét szemét. 
A súlyosan sér ült kan ászgyereket 
haldokolva száll tolták a nagykárolyi 
közkórházba, Félix Tódor ellen a 
csendőrség megindította az eljárást.

— R fürdés áldozata. Varga 
Gusztáv 14 éves milotai kan ászgye­
rek csütörtökön délután fürdés köz­
ben a Tiszába fűlt. Holttestét késő 
éjjel találták meg. Az ügyészség, 
mivel bűntény nem forog fenn, meg­
adta a temetési engedélyt.

— R siklósi hírneves tambura ze­
ne- és dalt.ársulat ma és a következő 
napokon Farkas Dezső karmester, 
jeles fuvolista közreműködésével, g 
Magyar Kii ály-kávéházban zene-es­
télyt' tart. A zenekar legutóbb 
Festetich Tasziló herceg előtt hang­
versenyezett és kitüntető elismerés­
ben részesült.

mlem.
Valósággal a francia bohózatok 

mintája szerint alakult ki az a kissé 
pikáns izü szerelmi kaland, melynek 
színhelye az egyik garni-szlálloda volt. 
Csakhogy ezt a bohózatot a szerep­
lők heves természete miatt egy 
pár csepp vér tragikusra festette és 
éppen ezért a földi igazságszolgálta­
tás fog Ítéletet mondani hősei felett.

Kezdjük ott, ahol a szereplők 
kezdték. K. j. vasúti altiszt már ré­
gebben udvarolt V. K. főpincér fele­
ségének ,A főpincér viszont a vas­
úti altiszt szőke kis nőcskéjének 
csapta a szelet. A házaspárok nem 
tudtak a keresztbe szőtt viszonyról, 
és igy, az természetes is, fel sem té­
telezték a férjek feleségükről és vi­
szont a nők férjükről, hogy bizony 
egu-egy önfeledt pillanatban lelépnek 
a hűség útjáról. Történt aztán, sőt 
bizonyosan igy történt; nyár lett, 
forró, szerelcmi-fakasztó nyár. Gyö­
nyörű, csillagos esték borultak a 
város fölé, és hogy, hogy nem, K. J. 
vasúti altiszt egy forró szerelmi os­
trom után reávette a főpincér fele­
ségét, hogy egy megjelölt garniban 
találkozzanak. Az élet azonban néha 
érdekes tréfákat csinál és V.jK. főpin- 
cér ugyanezen a napon, vagyis a 
múlt hét vasárnapján este kapott 
randevút a vasúti altiszt szőke kis 
nőcskéjétőJ.

Este lett. A két bűnös szerelemre 
vágyó pár eljutott a gami egy-egy 
piros homályu kis szobájába. Ez, a 
mint a vádirat mondja, este 8 óra­
kor történt. Alig egy félóra múlva 
megtörtént a tragikomédia. A szo­
baleány, aki jól ismerte V. K. fő- 
pincért, megsúgta neki, hogy az el­
vált felesége egy idegen úrral itt tar­
tózkodik a s zállodában.
• V. K.-nak szeget ütött a fejébe a 
dolog, bár ő a feleségétől csupán 
el akart válni, de visszavonta a vá­
ló port, mégis rosszat sejtett. Azzal 
nem törődött, hogy a felesége|viszont 
megfogja tudni az ő liesonját, de ha 
tényleg igaz a felesége hűtlensége 
— gondolta — bosszút áJl rajta. Bot­
ját magához vette és átrohant a má­
sik szoba elé. Az ajtót valósággal 
betörte, azután pedig következett a 
sablon és tettenérési jelenet. A férj 
vak dühében botjával a vasúti al­
tisztnek rontott és koponyáját betör­
te, úgy, hogy a vér menten elborí­
totta.

iroda

Tiszteletiéi értesítjük a n. é. 
közönséget, hogy ügyvezető­
ségünknél személyváltozás 
történt, amennyiben vállala­
tunk igazgatásával HAY 
BflB&SÁ fakereskedő urat 
bíztuk meg. irodahelyi­
ségünket Deák Ferencz- 
u. 19. szám alól József 
kir. herceg-utca 38. 
szám alá helyeztük át 
— Telefon 276. szám. 
A nagyközönség szives párt­

fogását kéri a
„Villamos Favágó Porszívó és 

Parfisfííényező Részvénytársaság“
Ugyanitt bármily minőségben 
tűzifa öl és vagon számra 
házhoz szállitAa megrendel­
hető.
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Debreczeni krónika.
fl legjobb ajánlkozás. — Kitűnő élő­

éi zet.
Egy debreczeni Űvegkereskedésben 

megüresedett egy segéd állása. A la­
pokban megjelent hirdetésre egész 
ajánlkozó jött el, de egyik sem fe­
lelt meg. Végre megint jött egy 
ajánlkozó.

— ön tehát — kérdezte a főnök 
— az állásra pályázik? Ért az (üveg­
szakmához?

— Igen, értek 1 öt évig voltam 
üveg- és porcellánüzletben.

— Helyes, — mondja a főnök — 
hát mit tesz maga, ha véletlenül fel­
borít és összetör egy értékes üveg­
vázát?

— Úgy valahogy tessék-lássék mó 
dón összeragasztanám, — feleié a 
jelentkező — aztán úgy állítanám fel 
a boltban, hogy az első belépő ^evő 
ledobja 1

— Holnap beléphet 1 — mondja 
őrömmel a főnök s az üzlet abla­
kába kiakasztja a táblát: «A hirde­
tett állást betöltöttük.»

*

Egy kávéházi ismerőse meghívá­
sára egy debreczeni ügyvéd látoga­
tóba ment el ennek az invitáló .isme­
rősnek a lakására. Nagyon szives fo­
gadtatásban részesült, csak egy kis 
ba jvolt, mert mikor már egy tfélórája 
beszélgettek, a vendéglátó házigazda 
előállt nagy anyagi zavarának be­
ható ismertetésével s végeredmény­
ben megvágta a vendéget hétszáz 
korona erejéig. Mikor a pénzügyi 
tranzakció megtörtént, a vendég vette 
a kalapját és nem minden neheztelés 
nélkül Így szólt:

— Hallja, kedves barátom, ez 
mégis csak szemtelenség. Meghív 
vendégül csak azért, hogy megpum- 
poljon. Ezérl legalább maga jöhetett 
volna el hozzám.

— Hogyne — teleli mosolyogva a 
zsebét tapogatva a boldog vendég­
látó —, hogy kidobjon. A saját .laká­
somból igazán nem dobhat ki.

lagyaro
kudarca.

Az Olympiász.
Az igazat megváltván, fai soha agy 

pillanatra sem reméltáük, hogy a 
sport lesz az, amelynek révén a viliág 
tudomást vesz rólunk magyarokról, 
tekintélyt szerez a magyar nemzet­
nek, sőt közjogi helyzetünket is tisz­
tázni fogja a tudatlan külföld előtt 
Soha sem reméltük, hogy a sport ré­
vén fogunk belekerülni a kultur,álla­
mok szeretetébe, megbecsülésébe és 
elismerésébe, aminthogy saját nem­
zetünket is végtelenül naivnak kel­
lene tartanunk, ha azért ismerne és 
becsülne más országot, mert annak 
sok millió lakosa között van egy 
csoda ugró és egy csoda sulydobó. 
Nem! A sport nagyon szép dolog, 
örvendünk is azon, ha a fiatal nem­
zedék kávéház helyett a sportklub- 
bokát keresi fel, de nemzeti dicsősé­
günk feltámadását, a külföld elisme­
rését mégs icsak jobban szeretjük, 
na a magyarok nem a lábukkal, ha­
nem a fejükkel vívják ki.

Ez volt a mi véleményünk ebben 
a kérdésben, s épen ezért bizonyos 
kedvetlenséggel néztük és hallgattuk 
■izokat a nagyhangú kijelentéseket, 
amelyek a honi sport berkeket az 
olympié • való < 'ás előtt fel­

verték. Hatalmas cikkek — mert ír­
ni azt tudtak atlétáink — hirdették 
előre, hogy majd ők megmutatják 
a külföldnek, ki az a-magyar, majd a 
miattuk ámulásba esett világ feletti 
csodatetteik után a lexikont, hogy 
megnézze, melyik az a pompás nem­
zet, amelynek tagja i ilyen fenomá- 
lisan ugranak, rugdalóznak, úsznak. 
S miután már felkeltették irányunk­
ban az érdeklődést, a külföld — az 
ő révükön — tudomást vesz iro­
dalmunkról, életünkről, közjogi hely­
zetünkről.

Ezek a hangos ígérgetések elhit­
tették a közvélemény jó részével, 
hogy Stockholmban csakugyan a 
nemzeti dicsőség regenálása folyik. 
Emiatt aztán a kiutazó athléták kap­
tak olyan (hatalmas (állami támogatást, 
amiből tízezer analfabétát megtanít­
hattunk volna Írni, olvasni s milyet 
még a leggazdagabb nemzetek sem 
adtak bajnokaiknak.

Most pedig, amikor napról-napra 
a legcsutosabb vereségek hire érkezik 
haza, amikor athlétáínk még a kö­
zepeseknél is rosszabbaknak bizo­
nyulnak, most idehaza minden máso­
dik orr a íöldik konyulva járkál és 
jajveszékel.

Mi most is azt mondjuk, hogy a 
nemzeti dicsőséget nem érte odakünn 
semmi szégyen. Az nem magas- és 
messzeugiókra van bízva. De más­
felől bizonyos, hogy athlétáínk sze­
replése — a hangos előzmények 
után — nem valami dicsőséges. Sőt, 
— tekintve, hogy csapatunk Ausztria 
és a csehek után vonult fel, ’— noha 
e felvonulás a többi nemzetnél betű­
rendben történt, még közjogi hely­
zetünket sem «tisztázta» a külföld 
előtt.

Idehaza a hozzáértők azt mond­
ják, hogy a szégyennelteli stockhol­
mi szereplés oka a protekció. Pénz 
volt, de nem azokat vitték ki, akik­
nek kilátásuk lehetett a győzelemre, 
hanem a protezsáltakat. Mi nem tud­
juk, mennyiben igaz ez. Csak azt 
tudjuk, hogy most már jó lesz óva­
tosabban kezein ia sportoló nemzeti 
dicsőséget, jó lesz nem beugrani an­
nak a frázisnak, hogy athlétáínk a 
nemzet érdekét szolgálják és főleg 
jó lesz minél kevesebb pénzt áldozni 
ilyen kirándulásokra. Menjenek a vi­
lágversenyekre olyanok, akik nyer­
hetnek, s ha erre sanszunk sincs, 
maradjunk idehaza. Szegények va­
gyunk és igazán nem telik olyan 
könnyen 60 ezer koronákra. Nem kü­
lönösen akkor, amikor ezen a pénzen 
csak kudarcokat, még pedig nevetsé­
ges kudarcokat vásárolhatunk.

A szerkesztésért felelős Voith György.

Amerikai Parti Áruház
Hatvan-utca 20.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Egy vidéki banknál elzálogosított áru­
kat 50°/o-al a beszerzési áron alul 
vettem m g és árakat alábbi olcsó 
áron ajánlom a n. é. vevő közönségnek.
Finom zefir férfi ingek K 2.50-től 
Finom fehér „ „ „ 2.— „
Férfi gallérok .... „—.18 „

„ sapkák . . . . „-.50 „
Fiú és leány szalmakalapok*—.30 „ 
Finom női batist és zefir

blousok . . . . „ 2.— „
Finom női selyem blousok „ 3.— „ 
Férfi nadrágtartók . . „—.50 „
Kész pongyvlák minden

kivitelben . . . „ 4 30 „
2 néter szerb vászon . „ - .22 „
Selyem rálak minden elfogadható

érért

HASZNÁLJON! Szaggatás, fejfájás, 
oldalnyllalás, hát- és derékfájdal­
mak ellen Dr. Borovszky-féle most 

már kellemes szaga

BOROLINT
Ára 80 fillér, próbaüveg 50 fillér.
Mosakodásra: szépítő és a legjobb 

fertőtlenítő

Borolin-szappant.
Ára 30 és 80 fillér.

Nyálkaoldásra, köhögés és rekedt­
ség ellen

Borolin-cukorkát.
Ára 20 és 40 fillér.

Kapható az ország nagyobb 
gyógytáraiban és drogériáiban.

Kapható városunkban a kö­
vetkező czégeknél: BATÁRY ]M- 
RE, HARSANY1 LAJOS, KUBEK 
SÁNDOR, M1HALOVITS JENŐ, 
STEINER MANÓ gyógyszeré­
szeknél, KÖZPONTI DROGUE- 

R IÁBAN,
DEUTSCH LAJOS, MÁYER JE­
NŐ ésBÉLA, NAGY ANDRÁS, 
BALOGH M. J. kereskedő urak­
nál, — Érmihályfalván : MÁTRAI 
ÁKOS gyógyszertárában. — Föl­
desen : WEISZ MIKSA kereske­

désében.
Viszontelárusitók kerestetnek! — 
Kérjen ingyen használati utasítástI 
Próbaüveg állatorvosoknak ingyen
Központi Borolin-Főraktár Buda 
pest, II. Margit-rakpart 45. szám.

Ideg­
gyenge

férfiak I

Az elgyengült erő azonnali vissza, 
szerzésére legmegbízhatóbbak az

Evalon-tabletták,
melyeknek káros következményük 
nincs, próbadoboz K. 4.40 Ve doboz 
K. 10.50, 1 egész doboz K. 18.20. 
Utánvét mellett vagy a pénz előre 
való beküldése ellenében küldi

Polgár Gyula gyógyszertár 
Pozsony, II. Frigyes főherczeg-nt 20

!3Ó s ajáfyi6£rcc£fár \
a 6e/-es /tü/fof</an

n.ttel

TURUU cipőgyár p.-f.
TEMESVÁR.

A Boiurkia legnagyobb cipőgyára
Főraktár Debreoaenbeni

v PIACZ-DTCZA 48.
V *. • .1:8»

V.
***«►•- « \ « • •' •
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nyíl t-t é r

o/ermva/IÓt-
Hasas Hiaa-bor.

Kitüntetve 1906. évi bécsi Hyegenikus ki­
állításon.

Az állami díjjal, oklevéllel és aranyéremmel.
Erősítő-szer gyengélkedők lábadozók és 
vérszegény betegeknek. Étvágygerjesztő ideg- 

erősitö és vérjavitószer.
7000-nél több orvosi ajánlat. 

Kiváló Íz.
J. SERRAVALLÓ cs. kir. udvari szállító

Trleszt-Barkola.
Kapható a gyógyszertárakban V» L. üvegek­
ben 2’60f.Korona 1 L. üvegekben 4‘80 K.

r Évszázadok éta Ismert
ggi®B|

—j " torsésishö
ídAVANYÚVIZ

ifii||
mit» gyírrtto tore*» 

fcyrkte* Bertotíiafi.
. framstodl ato. 

tonőiati; mtaffla
IWJWA kTilt

■ ■ ■■

Valódi örülni szövetei
ag 1912. évi levasal és nyári Idényre. 

Egy szelvény I szelvény 7 kor. 
3.10 m. hossza 

teljes férfiruhához 
(lábát. Márta é* autltai)

elegendő, csak
C«r snSvSiyt Méta ai 
•dntugy Idffltßaaövatot,
Ssmgamt

•colld

I szelvény 10 kor. 
1 szelvény 15 bor. 
1 szelvény 17 kor. 
1 szelvény 20 bor. 

auionruhifaoi *0.— N-M, 
turista kSdeet, 

tied mint rosti«eb. ndrl iraton kád mint rostóliba.. 
Se mindenütt kansert poaZI6gv<H rákit/

Siegel-Imhof Brünn.
Minták Ingyen én kérmenkre.

Aa alSnySV, a melyeket a maglmvevG ks
«neveUaSketgtedl Uzvetkn SlegeMnshof tígn», 
alpári fiaton rendeli meg, Jgea JekmVkSkJek.
■MAS, BpS'S4“’“ *

UÖRSF9L9Ü gyogyfüröö
II klimatikus gyógyhely.
(Vasúti állomás.) Posta- éstávirda. 
230 méter magasságban fekszik a 
tenger színe felett. Fürdőidény május 1 
— szeptember 30. Gyönyörű fekvés, 
ózondus hársfa és fenyőfaerdők. - 
Kényelmes és olcsó ellátás, modern 
berendezés, hidegvíz - gyógyintézet, 
sós- és fenyő belégző termekwInha 
latorism), savanyuvizes és vasas 
ásványvizfürdők, orvosi felügyelet 
alatt álló kitűnő vendéglők Gyógy­
vize kitűnő hatása tüdőbajok, malária 
(mocsárláz), gége-hörg- és tüdőhu­
rut, máj- és lépdaganatok, hólyag­
hurut, specificus a görvélyes csont- 
bántalmaknál. Mindenféle idegbán- 
talmak, fejfájás, migräne, história, 
szédülés, nehézlégzés, hipochondéria, 
vérbajok, kőszvény, görvély , buja­
kór, delirium írem. potat. Női bajok, 
sápkór, havi zavaroknál. Részlete­
sebb felvilágosítással szolgál

Hársfáivá, Beregmegye.

o fürdöigazgatóság.

Gyomorgörcs, kólika étvágytalanság és ál­
talában gyomorbetegségeknél a legkitűnőbb 

háziszer a

■ HOLLANDI ■

BYOSOBCSEPPES
Egy üveg ára 40 fillér.

Kapható :Mihalovifcg Jenő
gyógyszertárában

1»

Bebreczeni Első Elektrotechnikai Gyár és Villamos fflüszaki Felszerelési
Vállalat. Píaez-utczai Sarak.

Telefon 168. Gyár Széchenyit. 58. Telefon 816.

Tanuló felvétetik-

Csillárok a legegyszerűbb­
től a legszebb kivitelig 
jutányosán beszerezhetők 
Továbbá mindenféle fel­
szerelési cikkek, vnüódi

Dr. IDST WOLFBAIÉGŐk 
16-50 gyertyafényig Kor. 1.50

Ne fogadjunk el

Má-a-ást!!! 
CSak Óriás

FEDŐK
Cipőcrén>«i?
Mert

lép fényt ad
; Mert Elegáns tőié a lábbeli 

Mert

puhán
tartja

I Mert Nem rongálja 

Mert Vízhatlanná teszi

a bőrt
Mert a legkényesebb ízlést 

kielégíti «8
Mert egy

Óriás Pedált
cipőcrém, moly 4-szer annyit tartalmaz,

Sí58« 30 fillérét
ebben a drága vi- nUcAcárr 
lágban az egyedüli USVo VO
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Minden szó egyszeri 
beiktatása 5 fillér. 
Vastagabb betű­
vel 10 (tíz) fillér

APRÓ HIRDETÉSEK
Levélbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell 
beküldeni. - Postán beküldött hirdetésekre vonatkozólag a utalvány-szelvény száma kéretik.

Apró hirdetés előre
fizetendő. Vidékről apró
hirdetés dija levélje­
gyekben is beküldhető

HA NINCS PÉNZE és szüksége 
van vászon, asz alk-riiő, szövet 
és csipke-függöny, futó és nagy 
szőnyegre. Paplan és flanel ta­
karók, férfi és női felöltők, kész 
férfi-, fiú öltönyre vagy tükör, 
kép és bútor, a mai naplói fog­
va oly olcsón lesz el dva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy 
epy próbabevásáriást eszközöl- 
jön. Tisztelettel Kaiser Salamon. 
Telefon 685.

LÉPCSŐHÁZI bejáratta! kisebb bú­
torozott szoba közel a főtérhez 
azonnal kiadó. Cim a kiadóban,

PORTÁLT veszek, 6—8 méter szé­
leset, jót. Piacz-utca 15., irodában.

FÉNYKÉPEZŐ GÉPEK gyári ár­
ban kaphatók Horovitz Zsigmond 
papíráru üzletében, Piac—Csapó- 
utca sarkán.

Ipariskolát végzett építési rajzoló 
augusztus hó 1-re belépésre alkal­
mazást keres. Címe:Hamerschmidt 
Jenő Szombathely, Paiagvár-u. 26.

Azonnal) belépésre és állandó mun­
kára keresek egy oly kefekötő 
munkásnőt, aki szépen szurkolni 
és behúzni tud. Jó fizetés és tel­
jes ellátás, útiköltséggel együtt, 
biztosítva. Címem: Benedekfy Béla 
kefekötö mester, Zilah, Szilágy­
megye.

CSINOSAN bútorozott különbejáratu 
utcai szoba villanyvilágítással ki­
adó Vörösmarty-u. 1.

LUCERNA friss vágású, ölenként 8 
fillérjével kapható Biró Pálnak 
mikepércsi országút mellett eső 
kertgazdaságban.

KIADÓ C apó-utca 93. számú ház 
egész udvarral, 33 méter utcai 
fronttal bármely üzleti célra. 1200 
korona évi bérért.

KIADÓ lakás a Piac u;ca 59. szá­
mú Sieinfeld féle házban, az első 
emeleti utcai lakosztály, 1912 évi 
november 1 -tő! kezdve kiadó. 
Értekezhetni a házmesternél.

EGY bútorozott szoba Csapó-utca 
19. sz. alatt kiadó esetleg 2 ur 
részére.__ ________

PIAC-U. 85. sz. alatt, a jelenlegi 
bodega helyiség azonnal kiadó. 
Értekezhetni Wiener Ado.fnál 
Kossuth u. 27._________ _

TISZTESSÉGES fiatal bejárónő 
egész napra könyvvel jelentkez­
het Kigyó-utca 41. sz., délután 
2—6 óra közt.___________ ____

FUDRÁSZSEGÉD állandó alkal­
mazásra azonnal beléphet. Eötvös 
utca 64.___________________

BÚTOROKAT konyhaberendezése­
ket raktáron tart Bálint Józse- 
asztalos (Csapó) Berek-utca.

Vízvezeték, csatornázás, központi fűtéseket szakszerű kivitelben, jótállás mellett — 
Tervrajzot és költségvetést díjtalanul készítek. Házak évi jókarban tartását 

csekély díjazásért elvállalom.

^Csdpó-u. 6. Telefon 15

S e
MOLL-FELE 
i ti I i t z-P o r,

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz 
Moll A. védjegyét és aláírását tünteti fel.

A Moll A.-féle SEIDLITZ-POROK tartós gyógyhatása 
a legmakacsabb GYOMOR- és ALTEST-BÁNT ÁLMÁK, 
gyomorhév, rögzött SZÉKREKEDÉS, májb Antalom, 
VÉRTOLULÁS, aranyér és a legkülönbözőbb NŐI 
BETEGSÉGEK ellen, e jeles háziszernek évtizedek óta 

mindig nagyobb elterjedést szerzett.

Ára egy lepecsételt doboznak 2 korona. 
Hamisítások törvényileg fenyittetnek.

Csak akkor valódi,
ha mindegyik üveg Mols 
A. védjegyét tünteti fel é 
a Moll-fóle sósborszes2 
nevezetesen, minta fájdalom" 
csillapító bedörzsölésiszer 
köszvcny, csuz és a meg" 
hülcs egyéb következményei* 
nél legismertebb ncpszer. ^

Egy ónozott eredeti üveg ára 2 korona.
rvjoíl-féle gyermek-szappan.

Legfinomabb, egészen uj módszer szerint készítet 
gyermek- és női szappan, a bőr gyökeres gondozásárt 
és ápolására úgy gyermekek, mint felnőttek számára.
Egy darab ára 40 fill. Ot darabé 1 kor. 80 fill.
Minden darab gyermek-szappan Moll A.-féle vúd- 

jegygyel van ellátva.
Fő-szétküldés :

MOLL A. gyógyszerész,
cs. és kir. udv. száll, által Bécs, I. Tuchlauben 9
Vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett 
teljesítetnek. A raktárakban tesék határozottan Mull A. 
aláírásával és védjegyével ellátott készítményekét kérni,

MOLLSM-vatwtiÄ

averso'älBW és tóoalWi MO if 
Haiüsiiwáss iwiteaM

JF WtßWT'^' 
^|g|Ä|W

1S—160 16-1 
erőig

legclcsőbb 6a j 
legmtigbixbatóbb 
ülőmet biztosít­
ják. Üzemköh- 
eeg lőerőnkén! j 
1—2 flIL Atíon- \
d6em zavartalan j 
üzem 1 — Pénz­
ügyőri tetogye- 
Set nélkül 1 Egy 
szerű kelnie« 1 Sok j 
ezáz gép üzemben 11 

Költségvetések és árt.ipok díjmentesen.

BaehHeh és Társa
betétitársaság motorgyári fióktelepe

Budapest, VI, Váci-kSrut 59/00 I
Lapkihordó asszonyok 
lapunk kiadóhivatalá- 

ban felvétetnek.

Ludeser János
női, pipere csipke 1 
és rövidáru üzlete 

mmt (Városház épület)

Szliács aczéifürdő
FeEső-ltSagyarország.

Szalag, csipke, keztyü, ritikül, arcfátyoi 
harisnya és

párisi újdonságokban

Egyedül ismert szénsavdus vasforrás. Legtöbb 
vasat tartalmazó ivóforrás belső használatra. 
Idény május hó 15-töl szeptember hó 3ü-ig.
Felülmúlhatatlan vérszegénység, sapkór, női
bajok, hátgerincz és idegbajok, bénulás ellen, 
átszenvedett betegség és erős munkásság után. 
Mint fürdőorvos Dr. NÄDOSSY ISTVÁN hiv. 
fürdőorvos működik. Utazás Bécsből 9 óra, 
északról Oderbergen át 5 óra, délről Buda­
pesten át szintén 5 óra. Szliácsra vonatkozó 
falragaszok minden nagyobb vasúti állomáson 
ki vannak függesztve. Kimerítő felvilágosítást 
és prospektust, utazás valamint lakás árked­
vezményről az elő- és utóidényben stb. az 
Fürdőigazgatóság, Szliácson (Zúlyom-megye).

CSÁSZÁRPÜRDÖ
BUDAPESTEN.

Nyári és téli gyógyhely, a magyar irgal- 
mas-rend tulajdona. Elsőrangú kénes hévvizfi 
gyógyfű lő; modern berendezésű gőzfürdő, 
kényein :s iszapfürdők, isznnborogatások, uszo­
dák, ki ön hölgyek és ura- részére. Török-, 
kő- és márványfürdők; hőltg-. szénsavas- és 
villám«, vizfürdők. —- A fürdők kitűnő ered­
ménnyé haszná Jnak főleg csuzosbántalmak- 
nái és idegbajok ellen. — Ivó-kura a légző­
szervek hurutos eseteiben s altesti pangásoknál. 
200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés 
jutányos árak. — Gyógy- és zenedii nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld.

az Igazgatóság.

Specalisfa

at ao

Cs. és kir. szabadalm.

sérvkötök
pnematikus gummi 

pelottával. Haskötők 
hölgyék és urak ré­
szére minden altesti 
betegség és lógó has 
ellen. Gummi görcsér 
harisnyák. Mülábakat 
és mükezeket ampu­
táltak részére, test- 
egyenesitő-, járó- és 
támgépeket, mü- és 

támasztó fűzőket, 
egyenestartókat a fer- 
dénnőltek részére, — 

valamint a betegápoláshoz tartozó összes 
cikkeket készít a technika legmodernebb el­
vei szerint, legjutányosabb gyári árak mellett
I7T7I CnPV ¥ cs- cs kir, szabad, sérv- IYEILEí II I« kötők és testegyenesilő

v gépek gyára.

BUDAPEST, IV., Koronaherceg-ntca 17.
Legújabb háromezernél több ábrával ellátott 

képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Alapítva 1878. Telefon 13—76.


